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Nir. 77/2018

PER RATIFIKIMIN E MARREVESHJES NDERMJET REPUBLIKES
SE SHQIPERISE DHE AGJENCISE SE BASHKIMIT EVROPIAN PER
BASHKEPUNIMIN E ZBATIMIT TE LIGJIT, MBI VENDOSJEN
E OFICERIT NDERLIDHES TE EUROPOLIT

Né mbéshtetje t€ neneve 78, 83, pika 1, dhe 121 té Kushtetutés, me propozimin e Késhillit t&
Ministrave,
KUVENDI
I REPUBLIKES SE SHQIPERISE

VENDOSI:
Neni 1

Ratifikohet marréveshja ndérmjet Republikés sé Shqipérisé dhe Agjencisé sé Bashkimit Evropian pér
Bashképunimin e Zbatimit t€ Ligjit, mbi vendosjen e oficerit ndérlidhés té¢ Europolit, sipas tekstit qé 1
bashkélidhet kétij ligji dhe éshté pjesé pérbérése e tij.

Neni 2
Ky ligj hyn né fuqi 15 dité pas botimit né Fletoren Zyrtare.
Miratuar né datén 1.11.2018
Shpallur me dekretin nr. 10943 , daté 9.11.2018, té Presidentit t¢ Republikés sé Shqipérisé, Ilir Meta

MARREVESHJE
NDERMJET REPUBLIKES SE SHQIPERISE DHE AGJENCISE SE BASHKIMIT EVROPIAN PER
BASHKEPUNIMIN E ZBATIMIT TE LIGJIT MBI VENDOSJEN E OFICERIT NDERLIDHES TE
EUROPOLIT

Republika e Shqipérisé, né vijim e referuar si “Shqipéria” dhe Agjencia e Bashkimit Evropian pér
Bashképunimin e Zbatimit té Ligjit, né vijim e referuar si “BEuropol”, né vijim, bashkérisht té referuara si
“Palét” ose individualisht si “Palé”.

Neni 1
Oficeri ndérlidhés i Europolit

1. Shqipéria dhe Europoli bien dakord t€ rrisin bashképunimin, si¢ pércaktohet né Marréveshjen pér
Bashképunimin Operacional dhe Strategjik ndérmjet Republikés sé Shqipérisé dhe Europolit, t€ nénshkruar
mé 9 dhjetor 2013 né Hagé (né vijim e referuar si “Marréveshja”), népérmjet vendosjes s€ njé ose mé shumé
oficeréve ndérlidhés t& Europolit né Shqipéri.

2. Numii i oficeréve ndérlidhés t€ Europolit do té bihet dakord nga Shqipéria dhe Europoli.

Neni 2
Detyrat e oficerit ndérlidhés

Do t€ jeté detyra e oficerit/éve ndétlidhés t€ Europolit pér t€ mbéshtetur dhe pér t€ bashkérenduar
bashképunimin ndérmjet Shqipérisé, Europolit dhe Shteteve Anétare t€ Bashkimit Evropian. Né vecanti,
oficeri/ét ndérlidhés i/té Europolit do té jeté/né pérgjegjés pér mbéshtetjen e kontakteve ndérmjet Shqipérisé,
Europolit dhe Shteteve Anétare té Bashkimit Evropian dhe pér lehtésimin e shkémbimit t€ informacionit.

Neni 3
Statusi i oficerit ndérlidhés

1. Oficeri/ét ndétlidhés i/t€ Europolit konsiderohet/en si pérfagésues formal/é i/t€ Europolit né lidhje
me Shqipériné. Shqipéria do t€ lehtésojé géndrimin e oficerit ndérlidhés né territorin e Shqipérisé.

2. Shqipéria, brenda tertitorit t€ saj, 1 jep oficerit/éve ndérlidhés t€¢ Europolit t€ njéjtat privilegje dhe
imunitete si ato q€ Shqipéria u jep pjesétaréve t€ stafit t€ misioneve diplomatike né Shqipéri, me gradé té
ngjashme, né pérputhje me Konventén e Vjenés mbi Marrédhéniet Diplomatike, 18 prill 1961

3. Arkivat e oficerit/éve ndétlidhés t€ Europolit jané té paprekshme nga ¢do ndérhytje e shtetit shqiptar.



Kéta arkiva duhet té pérfshijné té gjitha shénimet, korrespondencén, dokumentet, doréshkrimet, t€¢ dhénat
digjitale, fotografité, filmat dhe regjistrimet g€ i/u pérkasin ose qé mbahen nga oficeri/ét ndérlidhés.

Neni 4
Metodat e punés

1. Cdo shkémbim informacioni ndérmjet Shqipérisé dhe oficerit ndérlidhés béhet vetém né pérputhje me
dispozitat e Marréveshjes.

2. Gjaté shkémbimit t€ informacionit, oficeti/ét ndétlidhés i/t€ Europolit do t€ komunikojé/né me pikén
kombétare té kontaktit dhe me autoritetet kombétare kompetente, si¢ éshté pércaktuar né Marréveshje ose
ndonjé subjekt tjetér i caktuar brenda Shqipéris€, 1 dedikuar pér kété qéllim.

Neni 5
Céshtjet administrative

1. Oficeri/ét ndérlidhés i/té Europolit do t€ vendoset né Pikén Kombétare t€ Kontaktit (Selin€), ku do ti
sigurohen t€ gjitha lehtésirat e nevojshme, si ambienti i zyrés dhe pajisjet e telekomunikacionit me shpenzimet
e Republikés sé Shqipérisé. Megjithaté, kostot e telekomunikacionit do t€ mbulohen nga Europoli.

2. Cdo pajisje e Europolit e instaluar né zyrén qendrore mbetet proné e Europolit.

3. Buropoli do té pérjashtohet nga t€ gjitha tatimet doganore, ndalimet dhe kufizimet mbi importin dhe
eksportin, né lidhje me mallrat pér pérdorim zyrtar.

4. Europoli do t€ sigurojé qé oficeti/ét i/e tij ndérlidhés t€ keté/kené akses t€ shpejté dhe kur éshté
teknikisht e mundur, t€ kené akses t& drejtpérdrejté né bazat e té dhénave té€ nevojshme pér pérmbushjen e
detyrave té tyre. Oficeri ose oficerét ndérlidhés t&¢ Europolit mund t€ pérdorin, kur éshté e pérshtatshme,
infrastrukturén ekzistuese pér shkémbimin e informacionit dhe pér komunikimin ndérmjet Europolit dhe
Shqipérisé.

5. Oficeri/ét Ndétlidhés i/t€ Europolit duhet té respektojé/né rregullat e sigurisé té shtetit shqiptar né
masén g€ éshté e zbatueshme né lidhje me praniné e tij/saj né seliné gendrore, pavarésisht nga regjimi i sigurisé
s¢ BEuropolit, 1 zbatueshém né vecanti pér pérpunimin e informacionit té Europolit. Gjaté kryetjes sé detyrave
t€ tyre, oficeri/ét ndérlidhés t€ Europolit do t€ procedojé/ né pérputhje me Rregulloren e Europolit.

6. Oficeri/ét ndétlidhés i/e Europolit do t€ informojé/né Shqipériné pér orarin e punés dhe detajet e
kontaktit né rastet e emergjencés. Oficeri /&t ndétlidhés i/e Europolit do t€ informojé/né Shqipériné pér ¢do
mungesé té gjaté nga vendi 1 punés

Neni 6
Pérgjegjésia né raste konflikti

1. Pavarésisht nga neni 21 i Marréveshjes, Palét do t€ jené pérgjegjése pér ¢do démtim t€ shkaktuar ndaj
pronés sé Palés tietér. Cdo démtim i tillé do té shlyhet menjéheré nga njéra Palé, né bazé té njé kérkese té
arsyetuar nga Pala tjetér. Né rast mosmarréveshjeje né lidhje me njé shlyerje, mund ti referohet nenit 22 &
Marréveshjes.

2. NEé rastet e konfliktit ndérmjet Shqipérisé dhe Europolit ose ndérmjet Shqipérisé dhe oficerit ndérlidhés
t€ Europolit, Shqipéria ka t€ drejté t€ ndalojé hyrjen né zyrat qendrore, té oficerit ndérlidhés t&€ Europolit ose
t€ japé njé akses té tillé vetém nén disa kushte ose kufizime t€ vecanta, né bazé t€ njé justifikimi té arsyeshém.

3. Kur ekziston njé konflikt serioz ndérmjet Shqipérisé dhe oficerit ndérlidhés té Europolit, Shqipéria ka
t€ drejté t'1 paraqesé njé kérkesé Europolit pér zévendésimin e tij.

Neni 7
Ndryshimet

Ndryshimet né kété marréveshje do té bien dakord reciprokisht me shkémbimin e notave ndérmjet Paléve.

Neni 8
Pérfundimi

1. Kjo marréveshje mund té pérfundojé nga secila Palé pas njoftimit me shkrim tre muaj para.
2. Pa cenuar paragrafin 1, efektet ligjore t€ késaj marréveshjeje do t€ mbeten né fuqi.

Neni 9
Hyrja né fuqi

Kjo marréveshje hyn né fuqi né datén kur Republika e Shqipérisé njofton Europolin se procedurat e



brendshme t€ ratifikimit kané pérfunduar.
Nénshkruar né gjuhén shqipe dhe angleze né dy origjinale, ku secili tekst éshté njélloj autentik.

PER REPUBLIKEN E SHQIPERISE
Ardi Veliu
Drejtor i Pérgjithshém i Policisé sé Shtetit
Mé 31.7.2018

PER EUROPOLIN
Wil van Gemert
Zévendésdrejtor Ekzekutiv 1 Operacioneve
ME 23.7.2018



AGREEMENT

Between the Republic of Albania and the European Union Agency for Law
Enforcement Cooperation on the deplioyment of a Eurcpol Liaison Officer

the Republic of Albania, hereafter referred to as "Albania”
and

the European Union Agency for Law Enforcement Cooperation, hereafter referred to as
“Europol”

Hereinafter collectively referred to as the 'Parties’ or individually as the 'Party’

Article 1
Europol Liaison Officer

1. Albania and Europol agree to enhance the co-operation as laid down Iin the
Agreement on Operational and Strategic Cooperation between the Republic of
Ailbania and Europol signed on § December 2013 in The Hague (hereinafter “the
Agreement”), through the deployment of one or more Europcl liaison officers to
Albania.

2. The number of Europoal liaison officers shall be agreed by Albania and Europol.

Article 2
Tasks of the Liaison Officer

It shall be the task of the Europol lizison officer(s) to support and co-ordinate the
co-operation between Albania, Eurcpol and the Member States of the European
Union. In particular, the Europol liaison officer(s) shall be responsible for
supporting contacts between Albania, Europel and the Member States of the
European Union and for facilitating the exchange of information.

Articie 3
Status of the Liaison Officer

1. The Europol liaison officer(s) shall be regarded as a formal representative of
Europol with respect to Albania. Albania shall facilitate the stay of the ligison
officer within Albania.

2. Albania, within its territory, shall grant to the Europol liaison officer{s) the same
privileges and immunities as those accorded by Albania to members, having
comparable rank, of staff of diplomatic missions established in Albania, in
accordance with the Vienna Convention on Diplomatic Relations of 18 April 1851,

3. The archives of the Europol liaison officer(s) shall be inviolable from any
interference by Albania. These archives shall include ail records, correspondence,
documents, manuscripts, digitai data, photographs, films and recording balonging
to or held by the liaison officer{s).



Articie 4
Working methods

Any exchange of information between Albania and the liaison officer shall only
take place in accordance with the provisions of the Agreement.

When exchanging information, the Europol ligison officer(s) shali communicate
with the National Contact Point and the national competent authorities, as
established in the Agreement or any other specified entity within Albania

dedicated for that purpose.

Article 5
Administrative issues

The Europol liaison officer{s) will be based at the National Contact Point (the HQ)
where all necessary facilities shall be arranged for, such as office space and
telecommunications equipment at the costs of the Republic of Albania. The costs
of telecommunication shall however be berne by Europol.

Any Europol equipment instalied at the HQ shall remain the property of Europol.

Europol shall be exempt from all customs duties, prohibitions and restrictions on
import and export in respect of goods for official use.

Europol shall ensure that its liaison officer(s) has speedy and, where technically
feasible, direct access to the databases necessary for the fulfilment of their tasks.
The Europol liaison officer(s) can make use, where appropriate, of the existing
infrastructure for communication and information exchange between Europol and

Albania.

The Europol liaison officer(s) shall comply with Albania’s security rules insofar as
applicable concerning their presence in the HQ, notwithstanding Europol's own
security regime applicable in particular te the processing of Europol information.
In performing their duties, the Europol liaison officer(s) shall proceed in
accordance with the Europol Regulation.

The Europol liaison officer(s} shall keep Albania informed of their working hours
and contact details in cases of emergency. The Europol liaison officer(s) shall also
inform Albania of any extended absence from the HQ.

Article 6
Liability in cases of conflict

Netwithstanding Article 21 of the Agreement, the Parties shall be liable for any
damages caused to the other Party's property. Any such damages shall be
promptly repaid by a Party, on the basis of a duly substantiated request by the
other Party. In case of disagreement concerning 2 repayment, Article 22 of the
Agreement may be followed.

In cases of conflict between Albania and Eurcpol, or between Albania and the
Europol lizison officer(s), Albania shall be entitled tc prohibit access to the HQ to
the Europol liaison officer(s), or to grant such =access only under particular
conditions or restrictions, on the basis of a duly substantiated justification.

Where there is a serious conflict between Albania and the Europol liaison officer,
Albania is entitled to submit a request to Europol for their replacement.



Article 7
Amendments

Amendments to this agreament shall be mutually agreed upon by exchange of
ietters between the Parties.

Article 8
Termination

This agreement may be terminated by each Party upon thres months’ written
notification.

Without prejudice toc paragraph 1, the legal effects of this agreement shall remain
in force.

Article O
Entry into force

This agreement shall enter into force on the date on which Albania notifies Europol
that its internal ratification process has been completed.

Signed in Algam n and English languages, in two originals, each text being
equally autheptic.

!
alic Of Albania

For the Repu For Europol

/g(//an G
eputy E utlve Director Operations

on 3{ /. g 12018 on.? 4 1018



